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PEC: seilbahnen-bz@pec.it  

 
 
Die Gesellschaft / la societá  

mit Sitz in / sede legale 

Mwst.Nr.  / Part. IVA 

vertreten durch den / rappresentato dal 

ges. Vertreter/in / legale rappresentante 

E-mail         PEC  

Telefon  

in der Eigenschaft als Betreiber von Aufstiegsanlagen / in qualità di esercente degli impianti a fune 

ERSUCHT / CHIEDE 

um Aufnahme als Mitglied in den Verband der Seilbahnunternehmer Südtirols und erklärt über den Inhalt des 

Verbandsstatuts informiert zu sein und dieses vollinhaltlich zu akzeptieren. Durch den Beitritt wird zudem erklärt, alle aus 

der Mitgliedschaft resultierenden Rechte und Pflichten anzunehmen. 

di essere ammesso nell’Associazione degli Esercenti Funiviari dell’Alto Adige e dichiara di aver preso visione del 

testo dello statuto associativo e di approvare i relativi contenuti, e di aderire alla medesima assumendo, insieme ai diritti, 

gli obblighi conseguenti.  

Durch den Beitritt ist die Gesellschaft verpflichtet, den jährlichen Mitgliedsbeitrag einzuzahlen; der Beitritt verlängert sich stillschweigend 

jeweils von Jahr zu Jahr; der eventuelle Rücktritt ist ab dem 1. Jänner des darauffolgenden Jahres gültig, unter der Bedingung, dass der 

Widerruf mindestens 6 Monate vor Bilanzstichtag schriftlich mitgeteilt wird. Die Mitgliedschaft erlischt automatisch, wenn ein Mitglied 

nicht länger als Seilbahnunternehmer tätig ist. Die Mitgliedschaft endet zudem, wenn die Beitragszahlung für ein Jahr nicht innerhalb 

Bilanzgenehmigung im Folgejahr geleistet wird und der Vorstand einen entsprechenden Beschluss fasst. Mit Beendigung der 

Mitgliedschaft verfallen alle Nutzungsrechte.  
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Con l’adesione, la società è tenuta a versare la quota associativa annuale. La prima iscrizione ha la durata di un anno e si rinnova 

tacitamente di anno in anno; l’eventuale revoca, comunicata per iscritto almeno sei mesi prima della chiusura del bilancio, ha effetto dal 

1° gennaio dell’anno successivo. La qualità di associato cessa se l’associato non esercita più l’attività di trasporto a fune; oppure se 

l’associato non versa la quota associativa per un anno entro l’approvazione del bilancio dell’anno successivo, previa deliberazione in tal 

senso del Consiglio. In caso di revoca, decadono i diritti d’uso.  

 

 

 

____________________________________     

Datum, Stempel der Gesellschaft und Unterschrift des/der ges. Vertreter/Vertreterin  

Data, timbro della società e firma del/della rappresentante legale 

 

 

 

 

 

ERMÄCHTIGUNG ZUR WEITERLEITUNG DES MITGLIEDSBEITRAGS  

AUTORIZZAZIONE AL VERSAMENTO DEI CONTRIBUTI ASSOCIATIVI  

Der/Die Unterfertigte / Il sottoscritto/la sottoscritta        , in 

Übereinstimmung mit den Bestimmungen gemäß Art. 4 der Durchführungsbestimmungen zur Satzung des nationalen 

Verbandes („Associazione Nazionale degli Esercenti Funiviari”) / in conformità a quanto previsto nel regolamento 

attuativo dello statuto dell’Associazione Nazione degli Esercenti Funiviari, 

 

ermächtigt / autorizza 

 

den Verband der Südtiroler Seilbahnunternehmer, die Mitgliedsbeiträge anteilig und in dem Ausmaß weiterzuleiten, das 

vom nationalen Verband „ANEF“ in satzungsgemäß festgelegter Form bestimmt wird. Diese Ermächtigung verlängert sich 

stillschweigend von Jahr zu Jahr und erlischt mit dem Ende der Mitgliedschaft. 

 

l’Associazione degli Esercenti Funiviari dell’Alto Adige a provvedere al versamento all’Associazione Nazionale della quota 

di sua competenza, nel rispetto delle modalità e misura determinate dagli organi statutari dell’Associazione.  La presente 

autorizzazione si intende tacitamente rinnovata di anno in anno e decade e cessa con la fine dell’adesione. 

 

____________________________________     

Datum, Stempel der Gesellschaft und Unterschrift des/der ges. Vertreter/Vertreterin  

Data, timbro della società e firma del/della rappresentante legale 

 

 



 

 

 

 

 

VERARBEITUNG PERSONENBEZOGENDERE DATEN  

TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI 

Gemäß DSGVO Nr. 679/2016 und gesetzesvertretenden Dekret Nr. 196/2003, sowie integriert und modifiziert vom 

gesetzesvertretenden Dekret 10. August 2018, Nr. 101 wird hiermit festgelegt, dass der Verband der 

Seilbahnunternehmer Südtirols die Verarbeitung der Daten im Zusammenhang mit Ausführung der Leistungen im 

Rahmen der Verbandsarbeit, der Einhebung der Mitgliedsbeiträge, der Interessensvertretung und der Dienstleistungen in 

den Bereiche Bezirksleitung, Arbeitsgruppen, Kommunikation, Gewerkschaftsangelegenheiten und Berufsbildung benötigt 

und die besagte Verarbeitung im engen Zusammenhang mit den Zwecken der Einsammlung der besagten Daten steht 

und dabei sämtliche Voraussetzungen und Einschränkungen der angeführten Bestimmungen und weitere nachfolgende 

gesetzliche Regelungen berücksichtigt werden.  

 

Ai sensi del Regolamento (UE) 2016/679 e del decreto legislativo n. 196/2003, così come integrato e modificato dal 

decreto legislativo 10 agosto 2018, n. 101, si chiarisce che i trattamenti dei dati che La riguardano, effettuati 

dall’Associazione per dare esecuzione al rapporto associativo, per la riscossione dei contributi associativi, per le finalità 

associative di rappresentanza e assistenza, per la formazione, per l’invio delle comunicazioni agli associati, per la 

convocazione degli organi sociali e per l’adempimento degli obblighi derivanti dalla legge, dall’incarico conferito e dal 

contratto stesso, sono posti in essere dall’Associazione in qualità di autonomo Titolare del trattamento e sono svolti 

attraverso logiche strettamente correlate alle finalità per cui i dati sono raccolti, nel rispetto dei presupposti e dei limiti 

stabiliti dalle citate norme nonché da altre disposizioni di legge e regolamentari. 

 

Ich stimme der Veröffentlichung meiner Unternehmensdaten auf der Webseite des Verbandes zu und habe die 

Informationen bezüglich der Verarbeitung personenbezogener Daten gelesen und akzeptiere diese. / Acconsento al 

trattamento dei dati personali e alla pubblicazione dell’impresa sulle pagine internet dell’Associazione. 

 

 

____________________________________     

Datum, Stempel der Gesellschaft und Unterschrift des/der ges. Vertreter/Vertreterin  

Data, timbro della società e firma del/della rappresentante legale 

 


